
I would give you a gift. 
 

-​ διδοίην σοι τὸ δῶρον. 
 
 
Would you (sg) give me a gift? (polite) 
 

-​ διδοίης αν μοι τὸ δῶρον; 
 
 
It is permitted to give the gift to the child. 
 

-​ ἔξεστι διδόναι τὸ δῶρον τῷ παιδί. 
 
 
Having given the gift to the gods, the woman prayed.  
 

-​ δουσα τὸ δῶρον τοῖς θεοῖς, ἡ γυνή ηὔξατο. 
 
 
The woman prayed to the gods who had given many things to her. 
 

-​ ἡ γυνή ηὔξατο τοὺς θεούς, οἵ ἔδοσαν τά πολλά αὐτῇ. 
 
 
The lord ordered: ‘Let the people give me presents.’ 
 

-​ ὁ βασιλεύς ἐκέλευσεν: ‘δότω οἱ λᾱοί τὰ δῶρα μοι.’ 
 
 
The king said ‘Gentlemen, give me many gifts.’ 
 

-​ ὁ βασιλεύς φὴσιν ‘φίλοι, δότε πολλά τὰ δῶρα μοι.’ 
 
 
I am not able to give you these things. 
 

-​ οὐ’ δίδωμι σοι ταῦτα. 
 
 
She was not able to give the gifts to the gods. 
 

-​ οὐ’ ἔδωκε τοῖς δώροις τοὺς θεούς.  
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